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“... BLOG È UN AGGREGATORE DI EMOZIONI,  

UNO SPAZIO PER CONDIVIDERE OPINIONI, RIFLESSIONI  

E IDEE CHE METTONO A PROPRIO AGIO.”

ALESSIO POZZOLI

Blog is a collector of emotions, a space to share opinions, reflections and ideas that makes you feel right at home.

Blog est un éventail d’émotions, un espace pour partager les opinions, les pensées et les idées que nous avons à cœur.

Blog ist ein Aggregator von Emotionen, ein Raum, um Meinungen, Gedanken und Ideen zum Wohlfühlen zu teilen.
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#BLOGMEETING
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#BLOGWORK
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#BLOGSPACE
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#BLOGCANTEEN
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#BLOGPRIVACY
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#BLOGPLAY
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#BLOGBREAKOUT
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#BLOGTECHNICALINFORMATION

Famiglia composta da elementi d’arredo destinati a zone di aggregazione, spazi collettivi, aree 

break, zone attesa, musei. Nello spirito di Blog, gli elementi di arredo devono essere il più pos-

sibile adattabili per forma, dimensioni e funzionalità ad ogni ambiente. La famiglia è formata da 

sgabelli, pouf, poltrone, panche, divani, lavagna su ruote, tavoli da lavoro, tavolini. Ogni elemento è 

stato progettato per essere collocato in luoghi ad alta affluenza di pubblico. La struttura portante, 

realizzata in profilato d’acciaio Ø 35 mm e proposta in diverse finiture, è comune a tutti gli elementi 

della famiglia.  

This family consists of furnishing elements designed for public areas, community spaces, break-out 

areas, waiting rooms and museums. In the spirit of Blog, the shape, size and performance of these 

elements must be as adaptable as possible to fit in with any surroundings. The family is formed 

of stools, footstools, armchairs, benches, sofas, mobile boards, utility tables and coffee tables. 

Each element is designed to be positioned in places with a high footfall. The frame is made from 

structural steel (Ø 35 mm) with a range of finishes, and is common to all the elements in the family.

Famille composée d’éléments d’ameublement destinés aux zones agrégatives, telles que les 

espaces collectifs, les aires de repos, les salles d’attente, les musées. Dans l’esprit de Blog, 

les éléments d’ameublement doivent être le plus possible adaptables par forme, dimensions et 

fonctionnalité à tous les locaux. La famille comprend des tabourets, des poufs, des fauteuils, des 

banquettes, des canapés, un tableau sur roulettes, des tables de travail, des tables basses. Tous 

les éléments sont conçus pour trouver leur place dans des endroits très fréquentés par le public. 

La structure portante, réalisée en tube d’acier Ø 35 mm et proposée en différentes finitions, est 

commune à tous les éléments de la famille. 

Die Produktfamilie besteht aus Einrichtungselementen für Begegnungsbereiche, Gemeinschaftsräu-

me, Warte- und Pausenbereiche sowie Museen. Im Geiste von Blog müssen sich die Einrichtungse-

lemente so weit wie möglich in Form, Größe und Funktionalität an jede Umgebung anpassen lassen. 

Zur Programmfamilie gehören Hocker, Sessel, Bänke, Sofas, eine fahrbare Tafel, Arbeits- und 

Beistelltische. Alle Elemente wurden eigens für Bereiche mit hohem Besucheraufkommen konzipiert. 

Das tragende Gestell aus Stahlrohr Ø 35 mm in verschiedenen Ausführungen ist bei allen Elementen 

der Familie gleich.  

DESIGN ALESSIO POZZOLI



Finitura sgabello tondo - versione PU | Round stool - PU version finishing | Finition tabouret rond - version PU | Ausführung runder Hocker - PU

PU13 
crema
cream
crème
creme

PU77 
arancio
orange
orange
Orange

PU32 
rosso
red
rouge
Rot

PU04 
talpa
taupe
mole
Taupe

BI 10
bianco
white
blanc
Weiß

ME 20
melone
melon
melon
Melone

RO 30
rosso
red
rouge
Rot

N 
nero
black
noir
Schwarz

CR 
cromato
chrome
chromé
Chrom

VA 
colore grigio alluminio
aluminium grey colour
couleur gris aluminium
Aluminiumgrau

Finitura struttura | Frame finishing | Finition structure | Gestellausführung

Piani in melaminico in 4 colori finitura opaca, 
mentre il colore nero è in laminato con finitura 
semilucida, bordo ABS da 20 mm in tinta.

Melamine top in 4 colours mat finishing, while black 
colour is in laminate semi-glossy finishing, ABS 
edge 20 mm thick. Same colour.  

Plateau en mélamine en 4 couleurs finition mat, 
tandis que le noir est en stratifié finition semi-poli. 
Chant de 20 mm en ABS, en coloris du plateau.  

Melamin-Platte in 4 Farben, Ausführung matt. 
Die Farbe schwarz  ist halbmatt. Kante: 20 mm 
ABS-Kante, Ton in Ton.

Poliuretano integrale morbido ignifugo ad 
elevata resistenza ai colpi e al graffio avente 
densità 250 Kg/m3 - colore nella massa. 

Skin integral soft Polyurethane fire retardant 
foam with high shock and scratches 
resistance, 250 Kg/m3 density - mass 
coloured. 

Mousse souple de Polyuréthane Intégrale 
ignifuge avec haute résistance aux coups et 
griffures, densité 250 Kg/m3 - coloré dans 
la masse. 

Weiches, feuerfestes Vollpolyurethan mit hoher 
Schlag- und Kratzfestigkeit durch eine Dichte 
von 250 Kg/m3 - durchgehend eingefärbt. 

PU23 
giallo
yellow
jaune
Gelb

PU24 
antracite
anthracite
gris foncé
Anthrazit

BG16  (RAL 9016)
bianco
white
blanc
Weiß

Finitura piano | Table top finishing | Finition plateau | Plattenausführung 

BG09 (RAL 4009)
viola
violet
violet
Violett

BG06 (RAL 7006)
talpa
taupe
mole
Taupe

LN
nero
black
noir
Schwarz

Rivestimenti “fuori cartella” presenti nel catalogo | “Out of card” coverings in this catalogue | Revêtements additionnels au nuancier existant, qui 
sont dans ce catalogue | Bezüge nach Katalog außerhalb der Mustermappe

CAT. GPL EXTREMA CRYSTAL “XC”

63% PU - 29% COT - 8% PES 

Resistenza all’abrasione / Scratch-proof / Résistance à l’abrasion / Abriebfest: 

test UNI EN ISO 12947-2 – 150.000 cicli/turns/cycles/Zyklen

Consigliato per sedile e schienale Blog.

Recommended for Blog seat and backrest.

Conseillé pour assise et dossier Blog.

Empfohlen für Sitz und Rückenlehne Blog.
3670
giallo
yellow
jaune
Gelb

4570
blu
blue
bleu
Blau

3770 
arancio
orange
orange
Orange

3370 
marrone
brown
marron
Braun

Consigliato per schienale Blog.

Recommended for Blog backrest.

Conseillé pour dossier Blog.

Empfohlen für Rückenlehne Blog.

Finta pelle | Imitation leather | Simili cuir | Kunstleder 

CAT. C  SKAI FLO “SF”

69% PVC - 1% PU - 10% COT - 20% PES 

Resistenza all’abrasione / Scratch-proof / Résistance à l’abrasion / Abriebfest: 

test EN ISO 5470-2 – 50.000 cicli/turns/cycles/Zyklen

SF 17
verde
green
vert
Grün
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TUB CHAIR. 
Fauteuil cabriolet composé d’un élément 

d’assise, utilisable comme pouf sans 

dossier, sur roulettes ou patins, ou encore 

avec dossier, avec ou sans accoudoirs, 

ce dernier disponible aussi avec tablette 

écritoire “extra large”,  pouvant supporter 

(par portée et dimensions) un ordinateur 

portable. Tub Chair peut être équipé d’un 

filet porte-ordinateur qui sera placé dans 

l’espace vide disponible sous le siège.  

TUB CHAIR. 
Poltrona a pozzetto composta da elemento 

seduta, utilizzabile come pouf senza 

schienale, su ruote o piedini, oppure con 

schienale che può essere senza braccioli 

o con braccioli, quest’ultima disponibile 

anche con scrittoio “extra large”,  adatto 

a supportare (per portata e dimensioni) un 

Laptop. Tub Chair è attrezzabile con una 

comoda rete porta-Laptop da posizionare 

nello spazio vuoto sotto il sedile.  

TUB CHAIR.  
The tub chair consists of a seat on castors 

or glides, which can be used as a footstool 

with no backrest or a chair with backrest 

that comes with or without armrests; the 

chair with armrests is also available with 

an “extra-large” writing tablet that is strong 

enough and large enough to hold a laptop. 

Tub Chair can be set up with a handy mesh 

Laptop holder to place in the gap under 

the seat.  

TUB CHAIR. 
Armlehnstuhl bestehend aus einem 

Sitzelement, das ebenso ohne Rückenlehne 

als Hocker auf Rädern oder Füßen verwendet 

werden kann wie mit Rückenlehne, die es 

mit und ohne Armlehnen gibt. Die Version 

mit Armlehnen ist auch mit extra großer 

Schreibplatte erhältlich, die genügend 

Platz und Belastbarkeit für einen Laptop 

bietet. Tub Chair kann mit einer praktischen 

Gitterablage für das Laptop unterhalb der 

Sitzfläche ausgestattet werden.  

44

53 5460 5860 / 72* 63 / 66**

79 79 79

60

* profondità a scrittoio in uso

** larghezza a scrittoio in uso

59

BANQUETTES | CANAPES.
Banquettes de forme géométrique régulière 

ou irrégulière, qui permettent de réaliser 

des salles d’attente caractérisées par une 

forte identité et une grande originalité. Les 

banquettes peuvent accueillir un dossier 

dont la hauteur les destinent soit à des 

salles d’attente, soit à des coins plus privés. 

La structure portante métallique (tube 

d’acier Ø 35) est proposée en plusieurs 

finitions.

PANCHE | DIVANI.
Panche dalla forma geometrica regolare 

o irregolare, che permettono di realizzare 

zone d’attesa caratterizzate da una forte 

identità e originalità. Le panche possono 

ricevere lo schienale sia basso che alto, 

declinandosi per aree destinate all’attesa 

o per aree “privacy”. La struttura portante 

è metallica (profilato d’acciaio Ø 35) ed è 

proposta in più finiture.

BENCHES | SOFAS.
Benches with a regular or irregular 

geometric shape, which can be used to 

create original waiting areas with a stand-

out identity. The benches have provision 

for a low and a high backrest, suitable for 

waiting areas or as privacy panels. The 

frame is made from metal (structural steel 

Ø 35) and comes with a range of finishes.

BÄNKE | SOFAS.
Bänke mit regelmäßigen und 

unregelmäßigen Formen für die 

individuelle und originelle Gestaltung 

von Wartebereichen. Die Bänke können 

mit hoher und niedriger Rückenlehne 

ausgestattet werden und machen sowohl 

in Warte- als auch Privaträumen eine 

ausgezeichnete Figur. Das tragende 

Metallgestell (aus Stahlrohr Ø 35) ist in 

verschiedenen Ausführungen erhältlich.
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TABOURETS.
L’assise du tabouret peut être de forme 

ronde (Ø 40 cm) ou triangulaire (Trio). La 

forme ronde est disponible soit en PU 

(Polyuréthane intégral) anti rayures en 6 

couleurs, soit en version tapissée. La forme 

Trio n’existe qu’en version tapissée, qui est 

disponible dans tous les revêtements de 

notre carte d’échantillons. La structure 

portante, qui est proposée en différentes 

hauteurs et aussi en deux versions 

tournantes et réglables en hauteur, est 

métallique (tube d’acier Ø 35) et est 

proposée en plusieurs finitions.

SGABELLI. 
La seduta dello sgabello può essere di

forma tonda (Ø 40 cm) o triangolare 

(Trio). La forma tonda è disponibile sia in 

PU (Poliuretano integrale) antigraffio in 

6 colori e sia in versione tappezzata. La 

forma Trio è solo tappezzata, disponibile in 

tutti i rivestimenti a cartella. La struttura 

portante, che è proposta in varie altezze e 

anche in due versionI, girevoli ed elevabili, 

è metallica (profilato d’acciaio Ø 35) ed è 

proposta in più finiture.

STOOLS. 
The stool seat comes in a round (Ø 40 cm) 

or triangular (Trio) shape. The round shape 

is available in both scratch-proof integral 

Polyurethane (PU) in six colours and in the 

upholstered variant. The Trio shape is only 

upholstered, available in all the standard 

coverings. The frame comes in different 

heights, as well as two swivel and height-

adjustable versions; it is made from metal 

(structural steel Ø 35) and comes with a 

range of finishes.

HOCKER. 
Der Sitz des Hockers kann rund (Ø 40 cm) 

oder dreieckig (Trio) sein. Die runde 

Ausführung ist sowohl aus kratzfestem 

PU (Vollpolyurethan) in 6 Farben als auch 

mit Bezug erhältlich. Die Ausführung Trio 

steht nur bezogen zur Verfügung, mit 

allen Bezügen nach Mustermappe. Das 

tragende Metallgestell (aus Stahlrohr Ø 

35) gibt es in verschiedenen Ausführungen 

und mehreren Höhen. Hinzu kommen zwei 

höhenverstellbare Drehmodelle.

TABLES | TABLEAU.
Les tables de Blog, conçues pour être 

complémentaires aux sièges, s’adaptent 

de manière flexible aux différentes 

configurations des espaces de travail. Pour 

compléter la série, le tableau double face 

sur roulettes, de 118x88 cm, représente 

un élément fonctionnel conçu comme 

complément au service des différents 

postes de travail de Blog. 

TAVOLI | LAVAGNA.
I tavoli di Blog, progettati per essere 

complementari alle sedute, si adattano con 

flessibilità alle varie configurazioni degli 

spazi operativi. Elemento funzionale che 

completa la proposta è la lavagna su ruote, 

con plancia bifacciale da 118x88 cm, che 

è stata concepita come complemento, al 

servizio delle varie postazioni operative 

di Blog. 

TABLES | BOARD.
The Blog tables are designed to match 

the seating and conveniently adapt to 

different configurations. The mobile board 

with double-sided 118x88 cm panel 

completes the offer; it was designed for 

use as an accessory for the different Blog 

workstations. 

TISCHE | TAFEL.
Die als Ergänzung der Sitzelemente 

konzipierten Tische der Reihe Blog 

passen sich flexibel an die verschiedenen 

Konfigurationen der operativen Räume an. 

Funktionelles Element zur Erweiterung 

der Blog-Familie ist die fahrbare Tafel mit 

doppelseitiger Arbeitsfläche 118x88 cm. 

TABLES BASSES.
Plateau de table mélaminé 20 mm, de 

forme ronde (plusieurs dimensions) ou 

triangulaire (Trio). La structure portante 

métallique (tube d’acier Ø 35) est proposée 

en plusieurs finitions et différentes hauteurs 

(version tournante non prévue). Les 

appendices latéraux ont par contre leur 

propre structure.

TAVOLINI.
Il piano dei tavolini è realizzato in 

melaminico da 20 mm, ed è proposto 

nella forma tonda (in più misure) oppure 

triangolare (Trio). La struttura portante 

è metallica (profilato d’acciaio Ø 35) ed 

è proposta in più finiture e varie altezze 

(non è prevista la versione girevole). Le 

appendici laterali hanno invece la propria 

struttura.

COFFEE TABLES.
The table tops are made from 20 mm thick 

melamine, and are round (in a number 

of sizes) or triangular (Trio). The frame is 

made from metal (structural steel Ø 35) and 

comes with a range of finishes and heights 

(no swivel option). The side returns have 

their own frame.

TISCHE.
Die 20 mm starke Melamin-Platte der 

Tische kann rund (in mehreren Größen) 

oder dreieckig (Trio) sein. Das tragende 

Metallgestell (aus Stahlrohr Ø 35) ist in 

verschiedenen Ausführungen und mehreren 

Höhen (jedoch nicht als Drehmodell) 

erhältlich. Die seitlichen Anhängetische 

besitzen ein eigenes Gestell.
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#BLOGIDENTITY

mod. BG-311
op. mod. A40-54LU

mod. BG-316 
op. mod. BG-391

mod. BG-306 mod. BG-301

mod. BG-053 mod. BG-333 

48



mod. BG-114
op. mod. BG-123
op. mod. BG-134

mod. BG-323
op. mod. BG-123
op. mod. BG-133

mod. BG-114
op. mod. BG-123 
op. mod. BG-133

mod. BG-064
op. mod. BG-101
op. mod. BG-134

mod. BG-063
op. mod. BG-105
op. mod. BG-134

mod. BG-081
op. mod. BG-103
op. mod. BG-126
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mod. BG-026
op. mod. BG-PO/SG

mod. BG-034

mod. BG-023
op. mod. BG-048

mod. BG-044

mod. BG-028

mod. BG-006
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mod. BG-244
op. mod. BG-PO/TA

mod. BG-173op. mod. BG-141 mod. BG-214

mod. BG-343
op. mod. BG-372

mod. BG-234
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mod. BG-353
op. mod. BG-372

mod. BG-463
op. mod. BG-372

mod. BG-273
op. mod. BG-282
op. mod. BG-283

mod. BG-L90mod. BG-263
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#BACKSTAGE
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